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Ancien Nouveau 

0.   Information pour la réparation: d'inducteur  

Le bloc stator ¨ fait lôobjet dôune transformation afin dôapporter une rigidit® suppl®mentaire. 

Sur la vue de droite, 2 nervures supplémentaires ont été rapportées au niveau du bloc support afin 

dô®liminer les risques de casse. 

A partir de la date de fabrication  2009-06é.les meuleuses seront ®quip®es des blocs stator modifi®s. 
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0.   Information pour la réparation: différence d'inducteur  

WS 14 - Peinture de sécurité pour les vis 

 

                  ROUGE 
 

Inducteur complet avec bague en caoutchouc 

 

 

WS 13 (EVO) - Peinture de sécurité pour les vis 

 

                BLANCHE  
 

Inducteur complet sans bague en caoutchouc 
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0. Informations de réparation, changement du câble de secteur 

Pour le remplacement du câble de secteur, dénuder les extrémités des  fils sur max. 8 ( +1 ) mm.  

Le respect de cette dimension assure une protection au niveau de  la connexion avec la cosse de borne 

et correspond, en même temps, aux règlements de sécurité en vigueur, c.a.d. que l'isolement des fils doit 

pénétrer jusque dans le logement de la cosse.  

Le cuivre du fil électrique ne doit pas être visible. 

                                    

                             !!! Le fil électrique du câble de secteur ne doit pas être distordu !!! 

8 (+1) mm 



Alle Rechte bei FEIN, insbesondere für den Fall der Schutzrechtanmeldung.  

Jede Verfügungsbefugnis wie Kopieren und Weitergabe liegt bei FEIN. 

                 FEIN - Repair - Tool 

MVK  Sep-13 

0. Informations de réparation, réglage du ressort-arrêtoir sur les versions WSS  

A l'échange du boîtier de la transmission ou de l'inducteur, le ressort-arrêtoir doit toujours être  

réglé afin de compenser les tolérances des différents organes. 

Un bon réglage du ressort-arrêtoir garantit le blocage de la commande avec le levier tendeur ouvert. 

Etat à la livraison 
Etat après réglage 
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0. Informations de réparation, réglage du ressort-arrêtoir sur les versions WSS 

Etat à la livraison 
A la livraison, il y a toujours un espace 

entre la tige de commande et le ressort-arrêtoir. 

Lors du montage, un réglage est toujours  

nécessaire ! ( voir page suivante) 
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0. Informations de réparation, réglage du ressort-arrêtoir  sur les versions WSS 

1.    Ouvrir le levier tendeur 

2.    Utiliser l'outil de réglage et disposer le ressort dans la bonne position.  

       !!! Plus d'espace entre la tige de commande et le ressort-arrêtoir !!! 

3.    Visser la vis - le ressort-arrêtoir est réglé maintenant aux tolérances de la machine et  

       empêche la mise en marche avec le levier tendeur ouvert - Blocage d'actionnement !!! 

Outillage: 

Å Torx 20 

Å Outil de réglage                                                                                                             

(64108003010) 
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0. Informations de réparation, réglage du ressort-arrêtoir uniquement sur les  

                                                                                     versions WSS 

Etat après réglage Après le réglage, il ne doit plus y avoir 

d'espace entre la tige de commande 

et le ressort-arrêtoir.  
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1. Données techniques 

Numéro de commande       7 221 40 00 23 0 / 7 221 41 00 230  

Type de construction       WSS 14 - 125 /  WSG 14 - 125 

Vitesse de ralenti       1/min 10.000 

Prise de courant nominale       1200 Watt 

Puissance débitée       750 Watt  

Type de courant       1~ 

Classe de protection        II  

Longueur de câble avec prise mâle     4 m  

Poids (à la livraison, sans câble)          2,1 kg 

Diamètre de meule        125 mm  

Epaisseur de meule        1 à 6 mm 

Disque souple Ø         115 / 125 mm 

Vitesse circonférencielle max.        80 m/sec 

Alésage         22,23 mm 
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2. Entretien 

D'une manière générale, veuillez respecter le fait que les outils électriques ne doivent 

être réparés, entretenus et contrôlés que par un électricien qualifié, toute réparation 

incorrecte pouvant entraîner de graves blessures de l'opérateur (BGV A2). 

Les contrôles successifs doivent être effectués d'après les normes VDE 0702-1. 

Après toute intervention, les prescriptions suivant les normes VDE 0701 (1ère partie)  

doivent être respectées.  

 

N'utilisez que des pièces de rechange d'origine FEIN ! 

  

Au moment de la mise en service, les règlements en vigueur de prévoyance contre les 

accidents doivent être respectés.  

En ce qui concerne l'utilisation conforme à la destination, la loi sur les appareils 

techniques entre en vigueur (loi de protection des appareils). 
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3. Contrôles de fonctionnement électriques 

3.1.   Petit contrôle de fonctionnement 
 

3.2.   Grand contrôle de fonctionnement 1 
 

3.3.   Grand contrôle de fonctionnement 2 
 

3.4.   Plan des connexions 
 

3.5.   Contrôle de sécurité 
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3.1. Petit contrôle de fonctionnement 

 

3.1.1.     Contrôle du blocage de l'autodémarrage 

              Â Brancher la meule enclenchée sur le circuit électrique. 

                  La meule de doit pas tourner - sinon, la carte électronique est défectueuse.  

              Â Couper la meule, puis la ré-enclencher. 

   La meule doit fonctionner. 

 

3.1.2.      Contrôler la vitesse de ralenti = 10 000 tr/min                    



Alle Rechte bei FEIN, insbesondere für den Fall der Schutzrechtanmeldung.  

Jede Verfügungsbefugnis wie Kopieren und Weitergabe liegt bei FEIN. 

                 FEIN - Repair - Tool 

MVK  Sep-13 

3.2.  Grand contrôle de fonctionnement 

Panne            Cause possible                                       Possibilité de contrôle 

 
Le moteur ne     Cadence de commande non respectée              Couper, puis relancer le moteur 

tourne pas                                                                                                                    

                          Coupure du câble d'alimentation                        Contrôler le circuit 

                          ou des connecteurs 

 

                           Interrupteur défectueux                                     Contrôler le circuit 

 

                           Encrassement de l'interrupteur                          Nettoyer la zone 

                            (blocage auto-démarrage est activé) 

 

                           Charbons usés                                                  Contrôle visuel, mesurer les longueurs 

 

                            Moteur défectueux                                            Contrôler le moteur sans la carte électronique 

                                                                                                          -  Couper le moteur de la carte électronique 

                                                                                                          -  Lancer le moteur avec transformateur et 75 % 

                                                                                                             de tension de secteur 

 

                            Carte électronique défectueuse                         Contrôler la carte électronique sans moteur 

                                                                                                                      -  Couper le moteur de la carte électronique 

                                                                                                                      -  Brancher un circuit de charge fictif  (ampoule de 100 W ) 

                                                                                                                         dôenv. 110 - 130 V   

                         

 

Possible uniquement avec  

un transformateur de séparation. 
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3.3. Grand contrôle de fonctionnement 

 Panne Causes possibles Possibilités de contrôle 

 Le moteur se coupe 
Ăsans raisonĂ. 

Contact intermittent (un contact intermittent 
entraîne, par exemple, l'actionnement du 
blocage d'auto-démarrage). 
 
Carte électronique défectueuse. 

Contrôler le circuit. 
 
 
 
Voir plus haut. 

 Nombre de tours  
varie. 
 
 
 
 
Machine trop faible 

Carte électronique défectueuse. 
Contrainte mécanique complémentaire 
(transmission, roulements, vibrations, ...) 
Collecteur, balais de charbon défectueux. 
 
 
Carte électronique défectueuse 
 
Moteur défectueux (ronfle,  tourne plus 
lentement) 

Voir plus haut. 
Contrôler. 
 
Contrôle visuel des étincelles aux balais. 
 
 
Mesurer la tension du moteur. La tension 
doit augmenter avec la charge de la machine.  
Contrôler le champ et l'induit à la recherche  
d'un éventuel court-circuit entre les spires 

  
Le moteur tourne 
lorsque la machine 
enclenchée est 
branchée au secteur. 

 
Carte électronique défectueuse. 

 
Pas d'autre contrôle nécessaire. 
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3.4. Plan de connexion 

      65 - Tuyau de protection 

      70 - Interrupteur 

    260 - Câble de tension 

X2,X3 - Connection à fiches 
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3.5. Contrôle de sécurité d'après la norme VDE 0701 

Contrôle à haute tension:   

 Tension de contrôle: 3,5 kV 

 Courant de déclenchement  max: < 5 mA 

 Durée min. de contact: 3 sec/ point de mesure 

Induit:      Isolement de protection sur l'arbre 

 

Contrôle d'isolation: 

    Résistance   iso.-  : > 2,0 mOhm 

    Durée min. de contact: 3 sec/ point de mesure 

 

Déroulement du contrôle de sécurité 

1. 15 min. d'essai (hors charge)                                      

2. Contrôle de l'interrupteur:                                                                                                                                                                                                                               

-avec le levier non fermé (480) le poussoir (110)                                                                                                                                                                                                               

ne doit pas pouvoir être actionné.                                                                                                                                                           

3. Contrôle de retour de tension                                      

4. Contrôle d'isolation: Mettre le boîtier de la trans-                                                                                                                                                                                                      

mission (135)  en contact.                                                      

5. Contrôle de haute tension:                       

   -Boîtier de la transmission (135)                

   -5 vis du boîtier du moteur (290)                         

6.   Contrôle du courant au ralenti                                                  

7. Contrôle de vitesse au ralenti                                              

8. Poussoir de commande (110) en position ĂArr°tñ                       

9. Contrôle de la plaquette signalétique 
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4. Démontage de la meule 

4.1.     Préparation 

4.2.     Retirer la bride et le capot de protection 

4.3.     Démonter le boîtier du moteur et le câble 

4.4.     Plaque d'appui, boîtier de la transmission, porte-charbon 

4.5.     Séparer l'induit de l'inducteur 

4.6.     Démonter l'induit 

4.7.     Démonter la tringle de commande 

4.8.     Démonter la carte électronique 

4.9.     Démonter l'interrupteur 

4.10.   Désassembler le poussoir de commande 

4.11.   Démonter l'induit 

4.12.   Arbre de transmission 

4.13.   Boîtier de la transmission 
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4.1. Préparation 

1.  Débrancher la machine du secteur 

2.  Interrupteur  en position ĂARRąT" 

3.  Rabattre le levier de tension vers l'avant et retirer   

     l'unité de tension et les organes tendus. 
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4.2. Retirer la bride et le capot de protection 

1.  Soulever la bride de la broche avec l'extracteur 

2.  Retirer le circlip - Attention: le circlip est tendu - Danger de blessure 

3.  Démonter le circlip, la bague ressort, la bague d'arrêt et le capot de protection. 

4.  !!! Attention: nouveau capot de protection avec butée, nouvelles prescriptions de sécurité !!!   
Outillage: 

 
- Dispositif extracteur 

- Pince à circlips 

   extérieure, droite 
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4.3. Retirer le boîtier du moteur et le câble WSS / WSG 14 

1.  Dévisser les vis du boîtier ( 5x )  

2.  Retirer la partie supérieure du boîtier 

3.  Retirer le serre-câble ( 2 vis ) et la partie inférieure du boîtier 

4.  Déconnecter le câble de la carte électronique en appuyant avec un  tournevis 

 

Outillage: 

Å Tournevis                                                                                                                    

Torx 20 

Å Tournevis                                                                                                                    

(pour débrancher                                                                                                             

le câble) 
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4.4. Plaque d'appui, boîtier de transmission, porte-charbons                                        

   WSS / WSG 14 

1.  Dévisser les 4 x vis du capot de la transmission 

2.  Retirer le capot de la transmission, au besoin nettoyer la graisse 

3.  Dévisser les 4 x vis du boîtier de la transmission - Attention: Vis de longeurs différentes 

4.  Retirer le capuchon antipoussière sur le porte-charbon supérieur 

5.  Sortir les deux porte-charbons avec les balais de charbon de l'inducteur complet 

Outillage: 

ÅTournevis                                                                                                                    

Torx 20  

ÅPince plate 
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4.5.  Séparer l'induit de l'inducteur WSS / WSG 14 

1.  Sortir le bo´tier de la transmission de lóinducteur avec l'induit 

     Veiller à ce que les porte-charbons avec les balais aient bien ®t® enti¯rement retir®s de lóinducteur                         

     - Danger de cassure à l'extraction de l'induit !!!! 

2.  Retirer l'induit de l'inducteur, si la bague en caoutchouc reste dans l'inducteur: 

     la sortir à l'aide d'un crampon à câbles  Outillage: 

ÅTournevis                                                                                                                    

pour vis à fente 
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4.6.  Démontage de l'induit WSS / WSG 14 

1.  Serrer l'induit avec le boîtier de la transmission dans l'étau 

     Retirer le boîtier de la transmission avec de légers coups de marteau en plastique 

Outillage: 

Å Marteau en 

plastique 
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4.7.  Démontage de la tige de commande et de la carte  

1.    Tirer la protection vers l'avant 

2.    Retirer la protection 

       !!! Ne pas effectuer les opérations 1 et 2 sur la WSG 14 !!! 

3.    Débloquer la carte électronique avec un étrier en fil métallique 

 

Outillage: 

Å Etrier en fil métallique 
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4.8.  Démontage de la carte électronique WSS / WSG 14 

1. Plier légèrement la tige de commande vers le haut et sortir l'unité complète avec le 

    poussoir de commande - !!! Attention - danger de cassure !!! 

2.  Débrancher les connecteurs de la carte électronique et sortir la carte 

3.  Démonter les porte-charbons du câble avec une pince plate 

 

    !!! Ne pas effectuer l'opération 1 sur la WSG 14 !!! 

   Outillage: 

ÅPince plate 
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4.9.  Démontage de l'interrupteur WSS / WSG 14 

        1.  Dévisser la vis sur la face supérieure de l'interrupteur 

        2.  Retirer doucement l'interrupteur de ses languettes de retenue  

      

!!! Attention: les languettes de retenue sont de matières différentes - en matière plastique ou en métal. 

     Danger de cassure des languettes en matière plastique ! 

     N'utiliser impérativement que des interrupteurs à obturateur en caoutchouc.   

     Protection complémentaire contre la poussière et sécurité électrique !!! 

  

Outillage: 

ÅTournevis                                                                                                                    

PH 2 
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4.10.  Démontage du poussoir complet WSS 14 

1.    Soulever le poussoir de commande avec un tournevis 

2.    Repousser la tige de commande jusqu'à ce qu'elle atteigne la zone la plus mince  

       où le poussoir de commande complet peut être retiré.  
Outillage: 

Å  Tournevis                                                                                                                    

pour vis à fente 
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4.10.  Démontage du poussoir complet WSG 14 

1.    Soulever le poussoir de commande avec un tournevis 

2.    Repousser la tige de commande jusqu'à ce qu'elle atteigne la zone la plus mince 

       où le poussoir de commande complet peut être retiré. Outillage: 

Å  Tournevis                                                                                                                    

pour vis à fente 




























